
14: 21ً٘ دٍّذ ٘بجش اعّبػ١ً ره   
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 جبئٕٟ اٌغؤاي اٌزبٌٟ 

 

 عؤاي ٘ٛ لذ٠ُ ثظ اٌٝ الاْ ٌُ اعّٗ سائ ِذذد

 ػبِب ٚجؼًّ اِٗ ٘بجش رذٍّٗ ػٍٝ وزف١ٙب  16٘ٛ اْ وبرت عفش اٌزى٠ٛٓ ٔغٝ اْ اعّبػ١ً 

 

ظؼب ا٠بّ٘ب ػٍٝ وزفٙب فجىش اثشا١ُ٘ صجبدب ٚ اخز خجضا ٚ لشثخ ِبء ٚ اػطبّ٘ب ٌٙبجش ٚا 14: 21 

 ٚ اٌٌٛذ ٚ صشفٙب فّعذ ٚ رب٘ذ فٟ ثش٠خ ثئش عجغ 

ٚ ٌّب فشؽ اٌّبء ِٓ اٌمشثخ غشدذ اٌٌٛذ رذذ ادذٜ الاشجبس   15: 21

 

ػبِب  16ٚالاػزشاض و١ف رذٍّٗ اِٗ ٚ٘ٛ   

 عّؼذ سد اْ اٌذًّ ثّؼٕٝ ِجبصٜ ثّؼٕٝ اٌّغؤ١ٌخ

 ٠بس٠ذ اٌزٛظ١خ

 

 اٌشد 

 



ف١ؼٕٟ اٌٌٛذ ٚٚظغ اٌخجضا ٚلشثخ اٌّبء ػٍٟ وزفٙب  اٚلا ثُ ٘ب خجض ِٚبء اٌؼذد ٠زىٍُ ػٍٟ أٗ اػطب

 اْ أٙب دٍّذ اٌخجض ٚاٌّبء ٚاصزذجذ اٌٌٛذ 

رشجّٗ رفغ١ش٠ٗ ِثً ٌٍٚزبو١ذ ٔذسط   

 

 اٌذ١بح 

فٕٙط إثشا١ُ٘ فٟ اٌصجبح اٌجبوش ٚأخز خجضا ٚلشثخ ِبء ٚدفؼّٙب إٌٝ ٘بجش، ٚٚظؼّٙب ػٍٝ  14

. فٙبِذ ػٍٝ ٚجٙٙب فٟ ثش٠خ ثئش عجغ. ثٟثُ صشفٙب ِغ اٌصوزف١ٙب، 

ٚػٕذِب فشؽ اٌّبء ِٓ اٌمشثخ غشدذ اٌصجٟ رذذ إدذٜ الأشجبس، 15  

 ٚرٛظخ اْ اثشا١ُ٘ ٚظغ اٌخجض ٚاٌمشثٗ ػٍٟ وزفٙب ٚصشفٙب ِغ اٌصجٟ 

 

الأج١ٍضٞ  ٚا٠عب  

 

 (ASV)  And Abraham rose up early in the morning, and took bread 

and a bottle of water, and gave it unto Hagar, putting it on her 

shoulder, and gave her the child, and sent her away. And she departed, 

and wandered in the wilderness of Beer-sheba.  

 

 ٌٕٚذسط ِؼب اٌؼذد ػجشٞ ٌٕؼشف عجت ػذَ ٚظٛح ثؼط اٌزشجّبد 

 

(HOT)  לחם וחמת מים ויתן אל־הגר שׂם על־שׁכמה וישׁכם אברהם בבקר ויקח־

  ואת־הילד וישׁלחה ותלך ותתע במדבר באר שׁבע׃

 



14 wayyašəkēm ’aḇərâām| babōqer wayyiqqaḥ-leḥem wəḥēmaṯ mayim 

wayyitēn ’el-hāḡār śām ‘al-šiḵəmāh wə’eṯ-hayyeleḏ wayəšalləḥehā 

watēleḵə watēṯa‘ bəmiḏəbar bə’ēr šāḇa‘: 

 

(HOT+)  וישׁכם
H7925 

אברהם 
H85 

בבקר 
H1242 

ויקח 
H3947 

לחם 
H3899 

וחמת 
H2573 

 

מים
H4325 

ויתן 
H5414 

אל 
H413 

הגר 
H1904 

שׂם 
H7760 

על 
H5921 

שׁכמה 
H7926 

ואת 
H853 

 

הילד
H3206 

וישׁלחה 
H7971 

ותלך 
H1980 

ותתע 
H8582 

במדבר 
H4057 

באר  שׁבע׃ 
H884 

  

 

عا اياهما على كتفها و الولد و صرفهاو اعطاهما لهاجر واضِٚٓ اٚي جٍّخ   

H5414 

 נתן

nâthan 

naw-than' 

A primitive root; to give, used with great latitude of 

application (put, make, etc.): - add, apply, appoint, ascribe, 

assign, X avenge, X be ([healed]), bestow, bring (forth, 

hither), cast, cause, charge, come, commit consider, count, 

+ cry, deliver (up), direct, distribute do, X doubtless, X 

without fail, fasten, frame, X get, give (forth, over, up), 

grant, hang (up), X have, X indeed, lay (unto charge, up), 

(give) leave, lend, let (out), + lie, lift up, make, + O that, 

occupy, offer, ordain, pay, perform, place, pour, print, X 

pull, put (forth), recompense, render, requite, restore, send 

(out), set (forth), shew, shoot forth (up). + sing, + slander, 

strike, [sub-] mit, suffer, X surely, X take, thrust, trade, 



turn, utter, + weep, X willingly, + withdraw, + would (to) 

God, yield. 

 اػطٟ ثزمذ٠ُ ٚرذًّ ِؼٕٟ عٍُ شئ 

 

H413 

אל   אל  

'e ̂l  'el 

ale, el 

(Used only in the shortened constructive form (the second 

form)); a primitive particle, properly denoting motion 

towards, but occasionally used of a quiescent position, that 

is, near, with or among; often in general, to: - about, 

according to, after, against, among, as for, at, because (-

fore, -side), both . . . and, by, concerning, for, from, X hath, 

in (-to), near, (out) of, over, through,to (-ward), under, 

unto, upon, whether, with(-in). 

 

 اٌٟ ٚرغزخذَ ِغ رشو١ت لص١ش فٟٙ اٌٟ شئ لش٠ت اٚ ػٍٟ 

 ٘بجش

 

H7760 

שׂוּם    שׂים  



s ́ûm  śı̂ym 

soom, seem 

A primitive root; to put (used in a great variety of 

applications, literally, figuratively, inferentially and 

elliptically): -  X any wise, appoint, bring, call [a name], 

care, cast in, change, charge, commit, consider, convey, 

determine, + disguise, dispose, do, get, give, heap up, hold, 

impute, lay (down, up), leave, look, make (out), mark, + 

name, X on, ordain, order, + paint, place, preserve, 

purpose, put (on), + regard, rehearse, reward, (cause to) set 

(on, up), shew, + stedfastly, take, X tell, + tread down, 

([over-]) turn, X wholly, work. 

 

 ٚظغ اٚ رشن 

 

H5921 

 על

‛al 

al 

Properly the same as H5920 used as a preposition (in the 

singular or plural, often with prefix, or as conjugation with 

a particle following); above, over, upon, or against (yet 

always in this last relation with a downward aspect) in a 



great variety of applications: - above, according to (-ly), 

after, (as) against, among, and, X as, at, because of, beside 

(the rest of), between, beyond the time, X both and, by 

(reason of), X had the charge of, concerning for, in (that), 

(forth, out) of, (from) (off), (up-) on, over, than, through (-

out), to, touching, X with. 

 ػٍٟ اٚ ثجبٔت اٚ ِمبثً ٌٚىٓ اٌّؼٕٟ اٌؼبَ ػٍٟ 

H7926 

 שׁכם

sh
e
kem 

shek-em' 

From H7925; the neck (between the shoulders) as the place 

of burdens; figuratively the spur of a hill: - back, X consent, 

portion, shoulder. 

 وزف ِٓ ٔبد١خ اٌظٙش 

 

H853 

 את

'êth 

ayth 

Apparently contracted from H226 in the demonstrative sense of entity; 

properly self (but generally used to point out more definitely the object 



of a verb or preposition, even or namely): - (As such unrepresented in 

English.) 

فٙب  ٌٍٍّى١ٗ فزؼٕٟ ِغ اٌىٍّٗ اٌغبثمٗ وذ

 

H3206 

 ילד

yeled 

yeh'-led 

From H3205; something born, that is, a lad or offspring: - 

boy, fruit, son, young man (one). 

( ٌُٚ ٠مً غفً اٚ سظ١غ فبٌىبرت ٌُ ٠ٕغٟ أٗ ٌٚذ لشة ِٓ عٓ اٌجٍٛؽ ) ٌٚذ ٚ

shâlach 

shaw-lakh' 

A primitive root; to send away, for, or out (in a great variety 

of applications): -  X any wise, appoint, bring (on the way), 

cast (away, out), conduct, X earnestly, forsake, give (up), 

grow long, lay, leave, let depart (down, go, loose), push 

away, put (away, forth, in, out), reach forth, send (away, 

forth, out), set, shoot (forth, out), sow, spread, stretch forth 

(out). 

ٟٚ٘ اخزد رصش٠ف اٌّؤٔث فبسعٍٙب  اسعً 

 

فبٌجٍّٗ  

رذًّ اٌزشو١ت اٌزفغ١شٞ الارٟ  



ٌٚذ ايٚوزفٙب ِٓ ٔبد١خ اٌظٙش اػطٟ ثزمذ٠ُ اٌٟ ٘بجش ٚظغ اٚ رشن ػٍٟ ( اٌخجض ٚاٌمشثٗ )  

ٚاسعٍٙب  

رىْٛ اٌٟ رشجّخ فبٔذ٠ه اٌزٟ ٚظذذ  ٟٚ٘ الشة ِب 

 خبزا و قربة ماء و اعطاهما لهاجر واضعا اياهما على كتفها و الولد و صرفها

 

 ٚرؼٕٟ اْ اٌؼذد ٠زىٍُ ػٓ ِجّٛػز١ٓ الاٌٟٚ اٌخجض ٚاٌمشثٗ ٚاٌّجّٛػٗ اٌثب١ٔٗ اٌٌٛذ 

د فمػ ثزغ١ٍّٗ ٚاػطب٘ب الاث١ٕٓ ٌٚىٓ الاٌٟٚ اػطب٘ب ثٛظؼُٙ ػٍٟ وزفٙب ٚاٌثب١ٔٗ اػطب٘ب اٌٛي  

 

 رذ١ًٍ اٌّٛلف 

ٚٔلادظ اْ اثشا١ُ٘ ٠ؼذ ٘بجش ٌشدٍٗ غ٠ٍٛٗ ١ٌغذ ِغ١شح ػذح عبػبد ثً ػذح ا٠بَ فٙٛ اػطب٘ب 

 ِؤٔٗ رىفٟ ا٠بَ 

ٚا٠عب ٌٌٍٛذ فٙٛ اػطب٘ب لشثٗ اٌزٟ رصٕغ ِٓ جٍذ ٚرمش٠جب عزذزبج فٟ ا١ٌَٛ اٌٟ ٌزش ٚٔصف ِبء 

ٌٚزٌه رذزبج اْ رذًّ ػٍٟ اٌىزف ِٓ ٔبد١خ  ٌزش 20اٌّبػض فٟ دجُ ِبػض صغ١ش رغغ رمش٠جب 

 اٌظٙش لأٙب صؼت اْ رشفؼٙب ٌٛدذ٘ب ٚرعؼٙب ٔبد١خ اٌظٙش 

 

 



ٚجشاِبد ١ٌىف١ُٙ ُ٘ الاث١ٕٓ فجبٌطجغ ُ٘ ٠ىفٟ ٌؼذح ا٠بَ فٙٛ ٠ضْ ا٠عب ػذح و١ًثبلاظبفٗ ٌٍخجض اٌزٞ 

ٚاظخ أٙب دٍّذ اٌخجض  14وبف١١ٓ جذا ػٍٟ اٌىزف١ٓ ٚلا٠ٛجذ ِىبْ ٌذًّ شئ اخش ٠ٚىْٛ اٌؼذد 

ٚاٌّبء ِٚغىذ اٌٌٛذ  

 

ٌٚزٌه رشجُ فٟ اٌؼجشٞ اٌٟ  

ר  יד בֹּקֶּ ם בַּ הָּ רָּ ם אַבְׁ כֵּ שְׁ יַּ  וַּ

ח קַּ יִּ ן -וַּ תֵּ יִּ ם וַּ יִּ ת מַּ מַּ חֵּ ם וְׁ חֶּ לֶּ

ל ר -אֶּ גָּ להָּ ם עַּ הּ-שָּ מָּ כְׁ  ,שִּ

ת אֶּ לֶּד-וְׁ יֶּ הָּ --הַּ חֶּ שַּ ְׁ יְׁ ךְ ; וַּ לֶּ תֵּ וַּ

ע תַּ תֵּ ע, וַּ בַּ ר שָּ אֵּ ר בְׁ בַּ דְׁ מִּ   .בְׁ

14 And Abraham arose up early in the 

morning, and took bread and a bottle of 

water, and gave it unto Hagar, putting it on 

her shoulder, and the child, and sent her 

away; and she departed, and strayed in the 

wilderness of Beer-sheba.  

 

(JPS)  And Abraham arose up early in the morning, and took bread and 

a bottle of water, and gave it unto Hagar, putting it on her shoulder, 

and the child, and sent her away; and she departed, and strayed in the 

wilderness of Beer-sheba.  

 ٠ٚؤوذٚا ثبٔٙب اعزٍّذ اٌخجض ٚاٌّبء ٚدٍّذ اٌخجض ٚاٌّبء ٠ٚعغ فصٍٗ ثُ اٌٌٛذ 

٠مٛي ػٍٟ اٌخجض ٚاٌّبء ٚظغ  ْٚوبْ ثبٌفؼً ٠ٛجذ اشىب١ٌٗ ٌٛ ٌُ ٠ىزت وٍّخ اػطٟ لجً ا  

 

  15ٌٚىٓ اٌّؼٕٟ ع١زعخ اوثش ثششح اٌؼذد 

ٚ ٌّب فشؽ اٌّبء ِٓ اٌمشثخ غشدذ اٌٌٛذ رذذ ادذٜ الاشجبس   15: 21

 

 فّبرا رؼٕٟ وٍّخ غشدزٗ ؟

H7993 

 שׁלך



shâlak 

shaw-lak' 

A primitive root; to throw out, down or away (literally or 

figuratively): - adventure, cast (away, down, forth, off, out), 

hurl, pluck, throw. 

 ٚرؼٕٟ فؼلا غشدذ شئ ٌٚىٓ لارؼٕٟ ثبٌعشٚسٖ ٘زا شئ وبْ ِذّٛي 

 

 فّب ٘ٛ اٌّٛلف ؟

ثفُٙ الار٠ٟزعخ اوثش   

٘بجش اٌجبس٠ٗ اٌزٟ اػزبدد اٌؼًّ اٌشبق ٚاٌخذِٗ ٚدًّ اٌّبء وً ٠َٛ ِٓ اٌجئش اٌٟ اٌج١ذ فٟٙ  

٠ُ ل٠ٛٗ ٚرزذًّ رٌه ٚجغّٙب اػزبد ػٍٟ رذًّ اٌصذشاء ٚالاسرذبلاد ِغ ػبئٍخ اثشاٖ  

فٍّب رب٘ٛا فٟ اٌصذشاء فمذ ٘ٛ ِبء اوثش  ٞ اٌزٞ فٟ عٓ إٌّٛ ٌُ ٠ىٓ فٟ لٛح رذٍّٙباِب ٘زا اٌصت

ػٓ غش٠ك اٌؼشق ٚرؼشض ٌٍجفبف ٚالاس٘بق اعشع ٚثبٌطجغ ٔغزط١غ اْ ٔزخ١ً ٌّب ثذا ٠زؼت ثذا 

دٖ ٠زغٕذ ػٍٟ ٚاٌذرٗ ٚثخبصٗ اْ لشثخ اٌّبء فشغذ ٚاٌخجض أزٟٙ فٟٙ لارذًّ شئ الاْ فزغبع

 ػٍٟ اٌزذًّ ل١ٍلا ثغٕذٖ ِٓ اعفً اٌىزف ػٍٟ سجبء اْ ٠جذٚا ِبء لش٠جب 

ٌّٚب فمذ ٚػ١ٗ ٟٚ٘ لبسثذ اْ رخٛس لٛرٙب غشدزٗ ِٓ اْ ٠زغٕذ ػٍٟ وزفٙب رذذ ادذ الاشجبس وظً 

 ِٓ اٌشّظ اٌزٟ أٙىزٗ 

 

ػت اعزٕذ فٙزا اٌؼذد ٌٛ فُٙ ثّؼٕٟ صذ١خ لا ٠ؼٕٟ أٙب دٍّزٗ وشظ١غ ثبٌطجغ لا ٌٚىٓ فمػ ٌّب د

 ػ١ٍٙب دزٟ غشدزٗ 

 

٠ؤوذ اْ اٌىبرت ٠ؼٍُ أٗ غلاَ ١ٌٚظ سظ١غ  18ٚثخبصٗ اْ اٌؼذد   

 

 ٍِخص ِب لذِذ 

 

و١ٍٛا ثّغبػذح اثشا١ُ٘  20ٟ٘ دٍّذ اٌخجض ٚاٌّبء ػٍٟ وزفٙب ِٓ ٔبد١خ اٌظٙش اٌزٞ ٠زؼذٞ 

اٌخجض اٌٌٛذ اٌزٞ ِٚغىذ اٌٌٛذ فٟ ٠ذ٘ب ٚعبسد فٟ سدٍٗ ٌّذح ػذح ا٠بَ ٌّٚب فشغذ اٌمشثٗ ٚأزٟٙ 



٘ٛ اظؼف ِٕٙب فٟ لٛح اٌزذًّ ٌُٚ ٠ٕشب ػٍٟ اٌخذِٗ ثذا ٠زؼت اٚلا فغٕذرٗ ثذًّ وزفٗ ٚثؼذ فزشٖ 

خبسد لٛاٖ ٟٚ٘ لبسثذ ا٠عب اْ رخٛس فطشدذ ثّؼٕٟ رٛلفذ ػٓ دٍّٗ ِٓ وزفٗ ٚاسادزٗ رذذ 

 شجشٖ 

 

 ارّٕٟ اْ اوْٛ لذ اعزطؼذ اْ اٚظخ اٌصٛسٖ ػٍٟ ِمذاس ظؼفٟ 

 

  دائّبٚاٌّجذ لله
 


